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ABSTRACT: The article is devoted to the study of verb tenses attested in the 17th century records of Volhynia and
Dnieper Ukraine. These documents contain valuable material for researching the history of the formation of the grammatical
system of the Ukrainian language. The article analyses the forms of the present, future, past, and pluperfect tenses of the verb
in administrative records. It is found out what variants of affixes have the forms of the present and future simple tense. Different
structural varieties of the past tense forms, which are genetically related to the analytical tense form — the perfect — have been
identified in the analysed texts. The first type is represented by the analytical forms of the 1sg, 1pl, 2sg, 2pl, the auxiliary verbs
in which could have undergone changes compared to the previous period. Both the literary and vernacular varieties of
Ukrainian have not preserved such forms. The second type includes forms in which the auxiliary verb in a modified form could
be in both post- and preposition in relation to the former participle. These forms are still used in the Ukrainian dialects. The
third type includes simple forms with a lost auxiliary verb, which have become normative in the Ukrainian literary language.
The cases of use of masculine forms with the suffix -B as part of the past tense form of the analytical finite verb and the increase
in the number of examples with this suffix in simple forms are revealed. The variety of forms at one of the stages of
development of the Ukrainian language demonstrates the complex process of formation of the grammatical system of the
Ukrainian language, in particular especially its tense forms. This provides evidence of the organic combination of written and
vernacular forms in the textual material. The thesis according to which the system of finite verb forms of the Ukrainian
language has been influenced by the common West Slavic language trends is supported. Taking into consideration that some
of the above mentioned documents were created in Volhynia, a territory that is an integral part of the cultural and national life
of Ukrainian people and which has not lost its identity during the Polish-Lithuanian Commonwealth, the study of the
functioning verb tense forms in the language of records originated from this region is relevant and contributes to the deepening
and clarification of the knowledge about the Ukrainian language of the 17th century.

KEYWORDS: verb, present tense, future tense, past tense, pluperfect tense, history of the Ukrainian
language

Introduction

An important source for studying the history of Slavic languages constitutes the dated
manuscripts that reflect the linguistic features of the native speakers of a particular region. These include
the linguistic editions of the documents "Administrative Language of Volhynia and Dnieper Ukraine in
the 17th century" (IMBH/DMVN, 1981) and "Acts of the Vyzhva Town Book of the 17th century"
(ABMK/AVMK, 2015), published in the series "Records of the Ukrainian Language".

The study of the linguistic features of texts written in such historical regions as Volhynia and
Dnieper Ukraine, which preserve the national cultural traditions of the Ukrainian people, is relevant and
contributes to deepening and expanding information about the Ukrainian language and its specific
features.

The aim of the study is to elucidate the peculiarities of changes of analytical and synthetic
verbal tense forms attested in the language of Dnieper Ukraine and Volhynia in the first half of the 17th
century and their further fate in the Ukrainian language and dialects in the process of language
evolution.

The history of verb forms in the Ukrainian language has been studied by S. Bevzenko
(bersenko/Bevzenko, 1960), V. Rusanivskyi (PycaniBcpkuit/Rusanivskyi, 1971), I Kernytskyi
(Kepunupkuii/Kernytskyi, 1967), A. Hensorskyi (I'encbopcekuit/ Hensorskyi, 1957), O. Zanevych
(3aneBuu/Zanevych, 2015). The issue of the origin and functioning of tense forms in different periods
of the Ukrainian language development is covered in the scientific works of I. Sharovolskyi
(ILIapoBonwcekmii/Sharovolskyi,  1927), V. Demianchuk  (Jem’sHuyx/Demianchuk,  1928),
V. Besedina-Nevzorova (becenina-Hes3opoBa/Besedina-Nevzorova, 1962), A. Danylenko
(Janunenko/Danylenko, 2003, 2010). The presence of both archaic and new forms, the peculiarities of
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conjugation in dialects have been explored in scholarly research by V. Vashchenko (Bamienko/
Vashchenko, 1955),  Ya.Zakrevska  (3axpeBcwvka/Zakrevska,  1966),  B. Kobylianskyi
(Koounsiaepkuit/Kobylianskyi, 1953), M. Lesiv (Jlecie/Lesiv, 1966), N. Marchuk (Mapuyx/Marchuk,
1972) and other linguists. In covering the problem of the formation of the verb tense system in the
Ukrainian language, one should also consider such grammatical and lexicographical works as "From
the Notes on Russian Grammar" by O. Potebnya (IloteGns/ Potebnya, 1977), "Essay of the Word
Formation System of the Ukrainian Chancery Language of the 14th — 15th centuries" by L. Humetska
(I'ymenpka/ Humetska, 1958), "Dictionary of the Old Ukrainian Language of the 14th — 15th centuries"
(CCYM/SSUM XIV-XV, 1977-1978), "Dictionary of the Ukrainian Language of the 16th — first half
of the 17th century" (CYM/SUM XVI-XVII, 1994-2022).

The involvement of new illustrative material in the analysis helps specify and clarify
information about the formation of the verb system of the Ukrainian language.

The study applies the descriptive method to systematise the factual material, identify the
structural features of the verb tenses used in the record books, and clarify the specifics of the conjugation
of the analysed word forms; we also used the techniques of the comparative historical method, which
allows us to study the elements of the language system in diachronicity with a projection onto the current
state of development of the grammatical system of the Ukrainian language and other Slavic languages.

The material of the study is municipal records created mainly in the northern regions of
Ukraine. "Acts of the Vyzhva Town Book of the 17th century" was written in the town of Vyzhva in
Volhynia (now the village of Nova Vyzhva, Starovyzhva district, Volhynian region). Acts of the
Vyzhva Town Book include documents written in the period from 1616 to 1643. They reflect important
information about the social, domestic, and legal relations of Ukrainians of that time, as well as the
social and economic situation in the region. As in other records of the official and administrative style,
the Acts of the Vyzhva Town Book contain legal clichés and clerical phrases, they also include
numerous vernacular elements. The texts reflect the phonetic, grammatical, and lexical features of the
language by the residents of Vyzhva, which belong to the Western Polissia dialect of the Northern
dialectal group. The collection "Administrative Language of Volhynia and Dnieper Ukraine of the 17th
century" contains documents from the Zhytomyr Municipal Books of the beginning and middle of 17th
century (1605, 1609, 1649-1650), and the Pidkomorsk Book of the Kyiv Voivodeship of 1643. The
texts of these books cover various spheres of the political, social and economic life, administrative,
legal relations, and the court decisions. The administrative language of these books, despite the
established linguistic and legal formulas and clichés developed over a long history, testifies to both the
written and oral usages. The linguistic peculiarities of the Zhytomyr region's administrative language
can be compared with the language of the Pidkomorsk Book of the Kyiv Voivodeship, which
demonstrates the administrative language of the cultural centre of Ukraine and the macaronic language
of the 17th century (Himuyk & CumonoBa/Nimchuk & Symonova, 1981, p. 6). The administrative
language of that time was influenced not only in lexicon but also in grammar by West Slavic languages,
such as Czech and Polish, because scribes used Czech and Polish legal documents as examples. The
linguistic features of North Ukrainian are dominated in the analysed texts.

Theory, results, and discussion

In the 17th century record documents different verb tense forms are fixed. It is known that "a
typological feature of verb inflection characteristic of all Slavic languages is the use of two ways of
expressing specific grammatical meanings: synthetic and analytic" (Uymax/Chumak, 2008, p. 109)!. In
particular, the tense meanings in the Ukrainian language are expressed by synthetic and analytical
forms.

In the modern Ukrainian language, the past tense form is a synthetic one, formed on the basis
of the analytical one, which has undergone various structural and semantic changes. Most of the
analysed documents contain past tense forms, and they are registered in different parts of the documents.
In the "Acts of the Vyzhva Town Book of the 17th century" synthetic forms are used at the beginning
of the document as part of language constructions that indicate who is delivering the text of the
document (BbI3HATB, 303HATB, 303HAJIA, CO3HATDb, CO3HAB), the main part can have different forms
(mpoxarb £CMU, MPOIAJIH ECMO, WK-EM MPEAAT, K-EM MPOAAJ, HHK-EXBMBI MPOAAIH, KA3aJIEM), at

! Here and further in the text, quotes are translated into English by the authors of the article.
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the end of the text, synthetic forms are documented as part of an established expression (mpocuirb,
oaepxkanab). Standard formulas for beginning, ending, and the middle of the texts of acts of the
"Administrative Language of Volhynia and Dnieper Ukraine of the 17th century” contain both synthetic
and analytical forms: nuca(i), npucslia(i), moxa(;1), co3Ha(ir), Buag(n) &(c)mu, mpocu(i), e(c)mu
Kka3a(i) and others.

The forms of the verbs denoting past action are represented by several structural types
genetically related to the perfect:

1) compound (analytical) forms with the auxiliary verb 6sITH in the present tense form, formed
on the model of the perfect;

2) complex (past tense finite forms of verbs), as well as various forms with a prepositional
auxiliary verb;

3) simple (synthetic) — without an auxiliary verb.

1. Compound forms of the past tense, i.e. analytical structures inherited from the Proto-Slavic
language through Old Ukrainian (by Yu. Shevelov's periodsation (Shevelov, 1979, p. 40)) which had
certain semantic and structural features. In the Proto-Slavic language, the perfect means "a state as a
result of a previous action or change, or a past action or state considered from the point of view of the
present" (€pmonenko/Yermolenko, 2008, p. 147). The structural feature of such formations was that
they consisted of the /-participle and in combination with the auxiliary verb *byti in present tense forms
(*jesmp, *jesi, *jestb and others).

In 17th century Ukrainian texts, these were analytical forms, consisting of the auxiliary verb
ObITH in 1sg, 2sg (ecMu / ecbMH/ ecbMH < €CMBb, gcH) or 1pl, 2pl (ecmo / ecbMoO< €cMb, £cT€) and the
[-participle. In the analysed texts, the forms of the 1sg and 1pl are predominantly attested: { nHa Tyro
cnpaBy Bo(3)Horo ¢ [mo|su(H)HO(c)TH ypsa(m)y moero mpuaa(in) g(c)mu CemeHa Mu(H)ko(B)CKOTO
(IMBH/DMVN, 1981, p. 24 : 1605)? Toro To MmeHoBanoro 1iia Spoma Illemera yBe3a(in) 1 Mo(1)ro
ycTyne(H)si camoro IiHa Beperaku 04eBUCHTHI(M) €My 0 CIOKO(H)HOTO ne(p)Ka(H)S U YKUBaHBS
nona(in) ecsmu (JJMBH/ DMVN, 1981, p. 69 : 1605); [locTaHOBUBBIINCIA ®UEBUCTE, YCTHHE, IABHE U
JNOOPOBOTBHE, BEI3HAID JIO 3aMMCOBAHBIA KHUT'D TuMoINTs TaHbYMYb, MENIAHUHD BHXKEBCKUN, UMEHEMb
JKOHBI U JIETEN CBOMX, WK MPOAATL ECMHU BIACTHBIM KIPYHBT CBOM, MHE IMPaBOMb BEYUCTHIMb
Hanexkaunu wiaikb ... (ABMK/AVMK, 2015, p. 57 : 1616)%; u(x) ne(u), B poky tene(p) umydo(m),
trceva tme(ct)co(T) maro(m), M(c)ua re(H)Bapa, CEMOTo IHsA, Krjsl, ag(u), &(c)Mo examam 3 10MO(B)
cBon(x) Cu(H)ragBcku(x) Ha s(p)Mapoks a0 JXKuromupa, u Tpadumoce Ha(M), 3agxa(B)umu // 10 cena
[ennea (AMBH/DMVN, 1981, p. 38 : 1605); Sko (k) o(T)ro(01) 3 HU um(M) Mycean g(c)Mo
o(T)exaTH, ITO BCE ITHOBE I[IOKOTWIOBE MHOW, BO(3)HBI(M), W HUI(X)TOH ®(C)BE(T)UMIH
(IMBH/DMVN, 1981, p. 74 : 1605); A nnia nwbnmen Bbpbl 1 po3abiy HalIoro CrojHe ynpocuiau
gcmo Jroan 100peix U Bbpeiromaeixs (ABMK/AVMK, 2015, p. 103 : 1639), and others. In addition,
there are peculiar forms in the "Acts of the Vyzhva Town Book of the 17th century": mx-exmbi
npoaagu KpyHbTh cBor BiacHb (ABMK/AVMK, 2015, p. 79 : 1637); mwx-eXbMbI NPOAAIH KPYHBTD
nanib BaacHel (ABMK/AVMK, 2015, p. 120 :1640).

As you can see from the examples above, auxiliary verbs are mostly used in postposition, but
they can also be in preposition: A Takb MbI, BO(3)HbIE, 3ax0Ba(B)muce Bo(a)my(T) npu(c)To(1)HOCTH
BpSZy CBOETO, HA TO €CMO AAJM Ky 3amucoBa(H)I0 10 KHHU(T) BPSIOBBI(X) TO(T) HAIIb KBH(T) ...
(AMBH/DMVN, 1981, p. 64 : 1605). In the documents of the Vyzhva Book, they are fixed after an
auxiliary word (pronoun in the function of a conjunction or connecting word): CraBIin ®YEBUCTO,
Tpoxum ['apacuMOBHY CIIOJIEYHE U3 KOHOIO CBOEIO U ¢ TacEPOOM cBorM CEMEHOM IABHE U TOOPOBOHE
Ky 3allUCaHI0 JI0 KHUT MBCTCKHUX BHXKOBCKHX 303HAT THIMH CJIOBBI, MK-ECMO MPOAATHU JIOM CBOM 3
IUTIATIIEM, HA KOTOPOM IUTIAILY JIOM MPEPEYOHBIM CTOUT, 30 BIIETIAKUM OyAMHKOM TaHy [ puieBu
[MopbinyOuoBH, XKOHE M MOTOMKOM €ro BEYHBIMH // 4achl, YCTYNYIOYM IPaB CBOUX BEYHCTHIX U
OTPABJIEHBIX 32 IEBHYIO CyMy Ipoien 3a cto 30510ThIXx (ABMK/AVMK, 2015, p. 133 : 1643).

The form of the 2pl is less common: abel £cT€ nEPE() HAMH, TAPEMbB, MOJOKHIH KOHE(Y)HO,
WHave(H) HE YMHEYH TS JTACKH HIIo€e | 3 moBU(H)HOCTH cBoge (JIMBH/DMVN, 1981, p. 116 : 1605).

2 Here and further in the text, the year of creation of the document is indicated after the colon.
3 Here and further in the text, the year of creation of the document is indicated after the colon.
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Interesting are the cases of the use of masculine forms with the suffix -B- (for more information
on the labialisation of /, in particular in verbs, see Yu. Shevelov (Shevelov, 1979, p. 411-421), which
can be qualified as a violation of written tradition and the penetration of vernacular elements into
records: U BOJIa 33 CBOUM HEMIIATPHBIM €0 BIACHOTO CTPATHB ECMM, 3a INTO BCE Jal0 YBEPTH MOPKY
emy BbunrbME gacsl (ABMK/AVMK, 2015, p. 78 : 1637).

The compound forms of the past tense were actively used in the Old Ukrainian language but
have not preserved in either the written language or the dialects.

2. They are formed on the basis of analytical new words with a modified auxiliary verb and /-
participle. The auxiliary verb 6wrTm, which has undergone phonetic reduction, is represented by
different variants: 1sg ecMb — emv/emv/em — mv/m, om; 2sg ecu — ecb — cb; 1pl ecMo — como — cmo,
cmbl; 2pl ecte — cme, which are given together in the postposition to the participle and separately in
the preposition (Himuyk & Cumonosa/Nimchuk & Symonova, 1981, p. 23). In addition, cases with the
affix -xmo are attested in 1pl.

In the linguistic literature such terminological combinations as "fused past tense forms of the
compound type" (bee3enko/Bevzenko, 1960, p. 311) are used to denote these forms, "fused forms of
the perfect" (Hixymnin/Nikulin, 1966, p. 330), "past finite tense" (PycaniBcbkuii/Rusanivskyi, 1978, p.
325), "finite forms-reflexes of the former perfect" (PycaniBchkuii/Rusanivskyi, 2001, p. 92).

The auxiliary modified forms of verbs are qualified by scholars as "enclitic variants attached as
peculiar endings to the past /-participle forms" (Uymax/Chumak, 2008, p. 120). The appropriate units,
which can be in preposition and postposition to the participle, are denoted by different terms:
abbreviated copula (Kepuumnpkuii/Kernytskyi, 1967, p. 204), personal particle (Himuyxk &
CumonoBa/Nimchuk & Symonova, 1981, p. 20), affix emo (AYM/AUM, v. 2, p. 54), "enclitic forms of
the auxiliary verb in the past tense" (Shevelov, 1993, p.996), relics of the verb oyrm
(I'puaunmma/Hrynchyshyn, 1996, p. 133), personal indicator -m (Moiicieaxo/Moisiienko, 2013, p.
108), auxiliary clitics (Danylenko, 2012), etc.

The documents of Volhynia and Dnieper Ukraine contained the past tense forms of the 1sg with
a personal indicator in the postposition, e.g.: M1 3pMOBH(B)IMIMCE C THIMb TO BBIIIb MEHOBAHBI(M)
lNanyco(m) u Tecte(m) Toro [Nanyca, Gua(H)ewo e(n)ko(B)cku(M), podedn MoTaIIb B JECE(X) MOH(X)
3aKyIHBI(X) 3a ITH3H MOE, 3a KOTOPBIE JIECHI 3AMJIATHIEMB TNEHE(B)IU(3)HBI €ro MI(C)TH O(T)Iy
apbxuMa(H)APHITY KUE(B)CKOMY CTO 30JI0THI(X) ... (IMBH/DMVN, 1981, p. 87 : 1605); mpogan ecMu
BbuHOCTh 1THY [apomoBr HENMEBUYOBH M Ma/DKOHIIE €70 ... YAaCTh CBOKO BJIACHYIO B XOTHBIIIO ... 3
30JI0THIX TIOJICKMX (MCMAJIECIAT, KOTOPYIO CyMy IT3€H CIIOJHA PYKaMH CBOMMH BIACHBIMH (][ JINYHJIb ],
1 JI0 PYK CBOUX MA00paeM, U Ha TOTpedy cBoio mdgpHyaeM... (ABMK/AVMK, 2015, pp. 72 - 73 :
1637).

Forms with an affix -om deserve special attention, e.g.: siko (k) s, BO3HBI(M) eHEPA(JI)
Kopy(H)HbI(1) BogBo(a)cTBa Kamenerkoro, To, 1o BUAEN0(M) U cabIIago(M), co(3)HaBaio Ha TO(M)
kBuUTE Mog(M) ... (JIMBH/DMVN, 1981, p. 65 : 1605); 1o xoropo(r)[o] mucty i 60(1)mIoe BEPHI
neqa(T) IpUTH(C)HYBBIIH, pyKOIO MOE€IO ro(1)mucane(M) u nmpusTene(u) Mor(X) 10 mo(1)mucy, Huxe(u)
BEIpXXOHBI(X), ynpocuao(m) (IMBH/DMVN, 1981, p. 230 : 1643).

Scholars have repeatedly tried to explain the emergence of specific forms ending in -om- such
as JaJioMb, used in manuscripts from Volhynia and the northern territories of Ukraine. In particular, in
the introduction to the "Administrative Language of Volhynia and Dnieper Ukraine of the 17th century”
V. Nimchuk and K. Symonova made the following assumption: "Apparently, these are hyperic forms
that appeared as a result of distancing from Polish forms ending in -em, in which e was mistakenly
considered to be derived from b (compare pol. sen — ukr. coH, etc.)" (Himuyk & Cumonosa/Nimchuk
& Symonova, 1981, p. 20).

Scholars attribute the use of the corresponding forms in the Old Ukrainian language to the
influence of the Polish language, since the period under analysis is characterised by "interaction with
the Book Slavonic and Polish lexical and grammatical systems" (ITieropak/Pivtorak, 2000, p. 681).
Although this influence is explained in different ways, many studies emphasize that such interaction at
the grammatical level is reflected "mainly in the maintenance of certain forms rather than in their direct
borrowing" (Pycaniscekuii/Rusanivskyi, 1979, p. 55). This opinion is supported by the use of specific
forms that are absent in other languages, not only past finite tense forms ending in -omb, but also
analytical forms with the masculine suffix -B in Old Ukrainian and the presence of complex forms with
this suffix in modern southwestern Ukrainian dialects.
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The collection "Administrative Language of Volhynia and Dnieper Ukraine of the 17th century"
records the form in 1pl with the affix -embl (A m Ye(p)anuu moexanu(c)Mbl 0 Mcaibl MMHA
Wiig(a)cko(r)o (AMBH/DMVN, 1981, p. 149 : 1609)), in "Acts of the Vyzhva Town Book of the 17th
century" — with the affix -cmo (Illo MBI, ypsin, ciplmaysl 363HaHE MX, POCKA3AJIMCMO 10 KHHUTH
3amucatu BeYbICTEIX (ABMK/AVMK, 2015, p. 129 : 1642)). Perhaps the case with the following
spelling can be qualified as an affix of -cmslI as part of the form (Msl, ypags ... pocka3aauc Mbl 10
KHHT BEUYUCTHIXb 3amucati, mo oTpbiMaiisl (ABMK/AVMK, 2015, p. 127 : 1641)).

Both manuscripts reveal finite forms of the past tense with a prepositional modified auxiliary
verb; in 1sg, these are forms with the following phonetic and graphic variants of affixes:

-M / -Mb: A 51 (M) ce Toro yacy 3apa(3) mopaxoBa(i) (JJMBH/DMVN, 1981, p. 65 : 1605);
KoTopbin TacTaMeHTh YMOIIHIAI0 M TIEYATAI0 (MCTATHEKD BOJIEKD MOgr0. UM meyaraH €T MEYaTio
MECIIHKOIO, I[0-M MPOCHJIA TTAHOB iaKb Iy//XOBHOTO M MHBIXD JIOAM NOOPHIX MTAHOB OYPMECTPOB
MOAIMC PYKH U ® mpuTHCHEHE neuatu Mbcipkon (ABMK/AVMK, 2015, p. 85 : 1638); A Taksp 1,
BO(3)HBI(M), TO MB BUAE(T) U cabima(n) Ha To(M) (AMBH/DMVN, 1981, p. 31 : 1605);

-eM / -emb: CraBmu o4eBUCTE, JIEBBKO ['apacuMOBUY, MEMAHWH BUKEBCKUH, MOCIION W3
KOHOIO CBOEIO CO3HATD TOOPOBOJIHE 10 KHUI'b HUHEUIIUXh MECIBKUXD BHYKEBCKUXD THIMH CIIOBBI, MK-
€M npeaa KpyHsTh cBou BiacHb (ABMK/AVMK, 2015, p. 60 : 1636); CranoBmu Mucko Kypmans,
jaBBHE, MUYEBKUCTE, OYYUbl 3IOPOBBIM Ha THIIE U ChMBICIIE CBOMM, 3€3HAN J0 KHHUI'h BEUYUCTHIX THIMU
CJIOBBI, WKb-EMB MPEAATDb CBOM MOPKI'h IANBIA U3b OyayHBKOM ... (ABMK/AVMK, 2015, p. 122 :
1651).

In documents from the Zhytomyr and Kyiv regions, the forms in 1pl with affixes cuer and xuo
are attested in the preposition: @ (r)To MBI ... 361(C)Kb MAE(P)KAJH ... MBI 10 Aa(JT)IIH(X) 3aTATO(B) H
no(c)ty(nm)ky npa(B)Ho(r)[0] ... MeXH co00 cMBI (C) 3roau(JM) ® TO TAKOBBI(MB) CIOCO0O(MB)...
(AMBH/DMVN, 1981, p. 133 : 1609); A Ta(x) MbI, BO(3)HBIE, IITO (XMO) BUAELIN ¥ OIOBENA(H)E ETO
M(JT). CABIIETH 1 HA TO (X)M0 Aayu 1o(T) Ha(1n) kBH(T) ... (IMBH/DMVN, 1981, pp. 49-50 : 1605).

The forms in 2pl past tense are occasionally found in the analysed texts: a camu cTe @OIU(4)HE
Ha To(M) ce(M)M€ HE ObLIM U TOE CTE PETISILBIE BE(M)I€ MTOTPEOHI ¥ MOBU(H)HOCTH CBOEE HE YYUHH(JIN),
3a ur(M) ¢ THI(X) KHU(T) ®HOE TIPABO MTOI03PEHOE BEIMA3aHO U BRIPY30HO OBI(T) Ha TO(T) Ya(c) HE MOTIIO
(IMBH/DMVN, 1981, p. 117 : 1605).

The auxiliary verb in the appropriate forms undergoes phonetic deformation (phonetic erosion,
see A. Danylenko (Danylenko, 2011)) turning into a morpheme that can be attached to pronouns that
stand in preposition to the verb.

The cases of writing different variants of the auxiliary verb in the records are particularly
noteworthy. For example, in document Ne 1 of the "Zhytomyr Municipal Book of 1609" ("JIucts &(r)[0]
Kpo. M(11). HatoMuHA(N)HBI(M) CyIbe(B) 3€(M)CKH(X) Ku€e(B)[cKUX| B pEBU3NE(HM) KHUTD 3€(M)[CKHUX] B
peun 1iHoBb [Mpomu(ikux)'") uses simple, complex and compound forms of the past tense: ... Ha ce(n)Me,
HEAAaBHO Mponuto(M) ThI(X) O5€(H)IOBH U €POPO(B) CTOPOHBI TOTO MpaBa CTYJIEHOBO(I)CKOTO Ha(M),
/P10, HE (KA3AJIMCTE, THI(JT)KO YePE(3) IMCTHI CBOE CO(3)Ha(M)MOBAIIH, a CaMH €T€ mOJIH(4)HE HA TO(M)
ce(M)Me HE OBLIM U TOE(HM) ECTE PEIAIBIE(HM) BE(I)IE TOTPEOHI U MMOBU(H)HOCTH CBOEE HE YUYMHUIIH ...
(AMBH/DMVN, 1981, p. 115 : 1608). Even in the same sentence, both analytical and synthetic forms
can be used, for example: 1 3anucanu(c)Mmbl T0 ®HO(MY), a0bl Ha MOTO(M), YXOASYH BIIEISKHU(X)
Tpy(m)HOCTE(M), Ma(H) Po(3)mode(m)ku(n) u(3) 3arsaro(B) npa(B)upi(x) moko(u) me(1) o(t) mere(w)
Hamu(X), KTkl ObI XOTEIHM TOTO ¢€ JoMara(T), Kriabl (¢)MbI TO ¢0(3)HaBaJH, U(K) 3a 10(J1)rH o(T)Ia
u(x) 3Ma(J1)110r0, KOTOPHI(X) HUYOro Majio ce o(c)tano ®[!] (c)mu wiatu(t) mycemn (JIMBH/DMVN,
1981, p. 48 : 1605); 1 10 pyKb CBOMX MA00PAJEM, K HA TIOTPEOY CBOIO MOEPHYJIEM 110 WIEOPAHIO TOH
CYMBI 3apa3 TOro X 4acy [CyMy| CHIO MOJAK0 M MOCTYNYyI, U MOCTYMHJ ECMH TaHy laporioBu
HerueBruoBr M IOTOMKOM €r0 TakK, iako ¢€ Boilrb momeHmino (ABMK/AVMK, 2015, p. 73 : 1637).

Forms of the past finite tense are widespread in many Ukrainian manuscripts of the 16th — 17th
centuries and, according to researchers, "were characteristic of the vernacular language in a large
territory of the Ukrainian lands" (Bee3enko/Bevzenko, 1960, p. 312). Forms of this type continue to
function in many southwestern dialects: xo'mu[sinc™™o], po'ou[auc ™™Mo], xo'nu[aum]|, po'oulaum],
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xo'mu[yiiem], xo'mu[BiM| and others. They were documented in some settlements of the Volhynia region
(Chornykiv, Hrushiv) (AYM/AUM, v. 2, m. 245)*.

3. The simple (synthetic) forms of the past tense presented in the record books combine forms
without an auxiliary verb. Such forms are a direct continuation of the Old Ukrainian analytical forms
(perfect), which included auxiliary verbs in all personal and numerical forms. Auxiliary verbs (ecTb,
cytn) are absent in 3sg and 3pl forms: Imca(n) u mpucblLia(n) o Bpagy ero k(p). ().
xutoMu(p)cko(r)[o] ... b A(u)ape(un) [yssipesuas (IMBH/DMVN, 1981, p. 138 : 1609); 1 npocuJa
XBenko emkoBuy, abbl ToE 10OPOBOIHOE 303HaHE Tor[0] CTelka OBLIO 3aMTUCAHO, ITO ECTH 3alUCAHO
(ABMK/AVMK, 2015, p. 60 : 1616); A IleTpb HampOTHUBKY TOE YBEPTH IUIEMY Opara cBOro ABpama
CIYCTHJI TIONTYBEPTH MOPKY, 3BBIIIb IOMEHEHOTO, IO YYHHHUT ITBIIOrO IOJIMOpKa, Halexadaia
Aspamosu (ABMK, 2015, p. 118 : 1640). In 1sg, 1pl and 2sg, 2pl past tense forms could also be used
without an auxiliary verb: A 3 gpyrou cTopoHBI ®T cTeHbI Mbclbkon HampoTuBs lappmona Kopeuka,
MOYaBIINM OT YJIUIH alllb J0 POBIA 10 KOIIIA /1Ba, KOTOPOTO ia caMb Ka3aB YCHINIAaTH: WIWHD KOMEb
®OBMEKD BOJOKH MECHBKHXb, a 3 APYTOM CTOPOHBI CTMHAa Mecubkaia, To ecT CaBuu [loTheBHuy
(ABMK/AVMK, 2015, p. 105-106 : 1639); Kotopsi(n) 1u1(C)Th 51 YUTATH Ka3aJdb U, BbI(C)Iyxa(B)IH
€ro, no(c)rato(d4)He CIOBO y Ci10BO 10 KHU(T) 3ammcat kaza(in) (AMBH/DMVN, 1981, p. 164 : 1609).

These synthetic forms are used in the modern Ukrainian language. They are widespread
throughout Ukraine, including the northern dialect, in the language of speakers of dialects of settlements
located near Nova Vyzhva (villages Yarevyshche, Dubechne, Sedlyshche, Smidyn) (AYM/AUM, v. 2,
m. 245).

Interesting are the documents in which past tense verb forms can be used both with and without
an auxiliary verb, for example, in document Ne28 of the "Zhytomyr Municipal Book of 1605": A nBo(x)
no(m)nanbi(x) 1iHa TpersikoBbi(x) Ha (M)Me Ky(3)My, Makcuma JIbruaBuua Buag(s1) &(c)Mu moOUTHI(X)
1 riomo(p)1oBanbi(X) y Be3g(H)0 y ma(H)yxo(x) cemsi(t) y momy iita VBana, Bo(3)Horo, JKnaHoBuua
[enne(B)CKOTO, 10 KOTOPHI(X) MEHE HE NOMYIIOHO IIeNa(T), a0bI(X) pa(H) Ha HU(X) oriagaa(i), e(x)Ho
sneneka BuAg(a) g(c)mm (AMBH/DMVN, 1981, p. 62 : 1605); mto s, Bo(3)HBI(M), BUAE(NT) U
(c)abrme(n), u Ha (1T)0o ma(n) ce(c) mo(m) kBuU(T) Ky 3amuca(H)i0 10 KHH(T) BPSIOBBI(X)
xuToMH(p)cku(X) ¢ nega(T)o Mogto Bina(ct)Hoto (JJIMBH/DMVN, 1981, p. 62 : 1605).

The records of the 17th century show changes in the masculine past tense forms, in particular
the appearance of a formative suffix -B, although in the analysed documents they are dominated by
forms with the ancient suffix -m-: a6er m(x) m(r1). xKo(k)mo(r)[o], 30co(0)Ha B TBIE HYa(C)TH C
noBu(H)HO(C)TH Bpsiay Mog(T)[o] // yBe3a(B) u 1o (c)noko(n)Ho(r)[o] yxuBa(H)s u(x) mut(c)Ts(m)
ka(x)momy 4a(cr) &(r)[0] Hanexkadyro moaa(B) u mo(c)Tynu(i), mo s ¢ moBu(H)HO(C)TH ypsaxy MOg(T)[0]
yunHU(B)1mH, kKa(x)1o(r)[o] 36 u(x) m(:1). B 9a(cr) u(x) yBe3a() (IMBH/DMVN, 1981, p. 132 : 1609).

In the texts of "Acts of the Vyzhva Town Book of the 17th century" there are many masculine
singular past tense forms with the formative suffix -B. While documents composed in the late 16th or
early 17th centuries are dominated by forms in -1, later documents increasingly contain forms in -B: GO
TO Mpocui lakyOb, aObl My TOE 3e3HaHE OBLIO 3amucaHo, mTo U magpxkars (ABMK/AVMK, 2015,
p. 60 : 1636); IlITto mpocuB Anbapbu, abbl eMy TOE CO3HAHE ObIJIO NPUHIATO M 10 KHUT 3alIMCAHO, LITO
u oagpxanrs (ABMK/AVMK, 2015, p. 80 : 1637); LllTo mpocus, abb1 OBLIO 3aMMCaHO, IITO MAEPKAB
(ABMK/AVMK, 2015, p. 108 : 1639); GD mro npocus Cauko, abbl EMy TOE CO3HAHE OBIJIO IPUHIATO
W JIO KHUT'h 3aIKCaHo, mTo 1 magpxas (ABMK/AVMK, 2015, p. 77 : 1637) etc.

Forms with the suffix -B could be part of the past finite tense, for example: CraBmu mueBHcTE,
HWgan [lykano co3HaB 10 KHUI'b MBCIBKAXD BUKEBCKUX THIMHU CIIOBBI, HK-EM NMPOAAB KPYHBTH CBOH
BJIACTHBIU, TOECT TPETHHA MOPKY 0OMEX camoro Paabka, // a 3 mpyrou cTopoHsl TOro xx Tumaciia 3a
neBHY cymy 30510ThIXb 1EcT (ABMK/AVMK, 2015, p. 80 : 1637); Tenst To Bee )xonb Moen, Karepune,
(TKa3yl0 HAa BEYHOCT, €M, C KOTOPOIO-M HAOBIB TuXb 100ph (ABMK/AVMK, 2015, p. 84 : 1638);
CTaHOBBIIHU YPOKOHBIM M0 MIIIOCTH TTHD IApomrs HeleBnds 3¢3Hamb 10 KHUT'b BUYBICTBIXD MIACKHX
BBDKOBBCKBIXb, [ABBHE, OUEBHCIIE, JOOPOBOIBHE THIMU CJIOBBI, WKb A, MarOubl ®T NaHa Padyxpana
XOTUBHJIBCKOTO M T MaIBKOHBKH €ro Mapyllku KpyHbTh B XOTHBBIIO B OCTPOBE, KOTOPOTO-M
KYNHUB Ky IOXHUTKY cBOgMY BeubHBIMU Yackl (ABMK/AVMK, 2015, p. 89 : 1638) etc.

4 Here and further in the text, the volume and number of the map are indicated.
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The fixation of masculine verb past tense forms with the suffix -B in the manuscripts of the
Ukrainian language of the 16th century and the increase in their use in the 17th century indicates the
vernacular nature of such forms, as it contradicted the traditional spelling (with the suffix -u).

The perfect, as is known, denoted an action that took place in the past, but the result of which
is present (actual) at the moment of speech (PycaniBcrkuit/Rusanivskyi, 1978, p. 291). However, the
corresponding forms no longer expressed the perfective meaning. The ability of the perfective forms to
be formed from verbs with and without the meaning of duration "contributed to the expansion of the
meaning of the perfective, which over time, with the help of the forms of the species (perfect and
imperfect), acquired the ability to convey a variety of shades of the meaning of the past tense, displacing
all other forms, in particular the aorist and imperfect" (be3enko/Bevzenko, 1959, p. 33). In most Slavic
languages, after the loss of simple past tense verb forms (aorist and imperfect), researchers note that as
a result of "transcategorisation, the present perfect turns into a new tense category, "the preterite", and
the feature of "perfection" is expressed by it ... only optionally, in interaction with the relevant context"
(Epmomenko/Yermolenko, 2008, p. 148).

As noted above, the analysed manuscripts reveal past tense forms with such morphological
variants of the auxiliary verb as exmbl, exmu ("Acts of the Vyzhva Town Book of the 17th century"),
and affix (x)Mmo ("Administrative Language of Volhynia and Dnieper Ukraine of the 17th century"),
e.g.: A ta(k) MBI, BO(3)HBIE, IITO (XMO) BUAETH U OIOBENA(H)E €70 M(JT). CJABILIETA 1 HAa TO (X)MO 1aIH
to(t) Ha(m) keu(t) (AMBH/DMVN, 1981, pp.49 — 50 : 1605); mwk-£XMbl NPOAAJM CIABETHOMY
PomanoBu MuckoBuuy KpyHBTY cBogro BiactHoro (ABMK/AVMK, 2015, p. 110 : 1639); CraBmu
wueBHCTE, lanbko Ilguka mocmon u3 cectporo cBogro GOramnkow M MaKOHKAMHA CBOMMH JOOPOBOITHE
CO3HAJIM /10 KHUI' HUHEUIIHX THIMH CJIOBBI, W)K-EXbMH NMPOJAJIH KPYHBTH CBOU BIACTHBIM, HU B YEM
HUKOMY HE 3aBENEHBIN,... FOpkoBu KyHbundly], skonb u motomkom ero ... (ABMK/AVMK, 2015,
p. 77 : 1637). For a description of these forms, see A. Danylenko (Danylenko, 2012, pp. 14-18).

The documents mostly contain the plural form, but there are a few examples of the singular
form, for example: Mk-gXMbI MpoAaJ KPyHBTH Halllb, HHKOMY HM B YEM HE3ABEJEHBIN, MONIUIENA 3
oynoBaneM (ABMK/AVMK, 2015, p. 95 : 1638).

In dialects, a peculiar form in 1pl past tense can be used, such as xoquamxmo, similar in terms
of structural components to those documented in the text "Acts of the Vyzhva Town Book of the 17th
century" and some of the record books written on the territory of Right-Bank Ukraine at that time. The
following forms were found among the speakers of the village of Krzyvoverba local dialect in the Bialo-
Podlaskie voivodeship in Poland (also see volume 2 "Atlas of the Ukrainian language" (AYM/AUM,
v. 2, m. 245). As M. Lesiv notes, in these forms "the ending -xmo comes from the ancient 1st person
aorist form of the auxiliary verb 6yTu", which was part of the conditional mood form (xoguam 6uxoms)
(JleciB/Lesiv, 1966, p. 141). The appropriate units were formed on the basis of analytical forms and are
attested in old Ukrainian manuscripts, for example Bugbym exmoy "The Gospel of Peresopnycja. The
Ist person past tense forms ending in -ech, -ch, -chmy, -chwa are documented in the manuscripts of
the Polish language of the 15th century. This type of form (poslichmy) was normative in the literary
language in the 16th century but from the middle of the 17th century they became dialectisms (Dtugosz-
Kurczabowa & Dubisz, 2006, p. 308). According to M. Lesiv, "the Ukrainian-Polish analogy of similar
forms of the 1 sg, 1pl past tense of the indicative and subjunctive mood of the verb in -x, which is
connected with the ancient aorist form of the auxiliary verb 6yTu, indicates some common tendencies
of both languages in their development" (Jlecis/Lesiv, 1966, p. 141).

The administrative language of Volhynia and Dnieper Ukraine contains the forms of the
pluperfect (in Ukrainian "davnomynuluj" or "peredmynulyj") tense. The semantic feature of this
analytical form was that it denoted an action that occurred prior to ...receded another past action or was
stopped under its influence. The analysed texts present various structural varieties of such forms.

Rather rarely are forms of the plusquamperfect, which consisted of the auxiliary verb 6bITH in
the perfect and the /-participle (analytical formations of three components). For example: u(x), ae(un),
B poKy Tenepe(tn)He(M) umyuo(M), Tuceda mg(ct)co(T) maTo(Mm), M(c)ia re(H)Bapa, CEMOTO JIHS, U TJIbI
(M) mpuexa(n) g(c)mu ObI(s1) Ha Me(m)Ka(H)e A0 Mag(T)HO(c)TH ya(c)Tu cBoee lllgHne(B)ckoe u 10
nmo(n)nanei(X) Tpe(X) ... AIMBH/DMVN, 1981, p. 34 : 1605).

In the Records of the Zhytomyr City Council f the pluperfect forms were formed on the basis
of the plusquamperfect with a lost auxiliary verb (two-component formations), for example: a krapr
npote(c)Tyroun(u), ykiagaoducs oHo(My) 3 1mo(x) xopo(H)KrBu ycrynu(i), Teme(p) ekbea(p)cy(c)
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MPOCKOYM(JT) HAa KOHIO MOMEHE(H)HOT0 HEOO(3)UMKa CTPBIS €r0 MIyKa(T) MEKU TOBapucTBO(M) mo(x) //
KOopo(r)Boro, mTo HEOO(3)UMKB MOCTEPE(T)MH, yexa(B) ObI(B) IO MeECTa, YXOPOHSIOUM 370pO(B)s
CBOET0, KOTOPOTO Kriapl U MO cMe(p)TH ¢ MH(I)HOCTIO IIyKaiH, BblExa(B) H(3) MecTa ...NaHOBE
MpH(H)IUITAIOBE 3 TOMO(Y)HUKaMU CBOW(MH) ... €ro okpy(T)H(¢) a HEMMIOCE(P)THE a IIPaBE
ToIpa(H)[C]KO CEKITM, KamWymid W 3a0usmm M oHoMy Oa(p)3o cwmima pa(H) MKO(X)IUBBI(X)
cme(p)te(mubI(X) ... mo3agasany ... (JIMBH/DMVN, 1981, p. 201 : 1650). The forms of the pluperfect
tense continue to function both in the literary Ukrainian language and in its dialects. In the modern
Ukrainian language, the area of distribution of the perfect and plusquamperfect forms of verbs of the
Ist and 2nd singular and plural "covers the main body of southwestern dialects and Volhynia -Polissia
local dialects" (Mapuyk/Marchuk, 1972, p. 92).

Less frequently than past tense forms, the analysed texts use other tense forms, in particular the
present and simple future tenses, for example: 1 mys Bgnomo(c)tr 10(3)BB K poky ce(c) kBu(T) Mo(u) //
no(x) rneva(T)io MOEIO BIa(CT)HOIO MOAAI0 Ky 3amuca(H)io 10 KHHU(T) Krpo(I)cKu(X) sKUTOMHU(P)CKU(X)
(IMBH/DMVN, 1981, p. 95 : 1605); Ao ce 37aBHa B CBOMXH I'DAHHUIAXD U MOBIXOIAEXH TOE CEJIO
mag(T) u 3aBgpag(T) (JIMBH/DMVN, 1981, p. 187 : 1649); A 1o xxuBoTh €1 Taia TpETHMHA CHAAAET HA
Opata moro Tpoxuma u Tumrbka, Oparanka moro (ABMK/AVMK, 2015, p. 84 : 1638); Koropsin
TacCTaMCHTHh YMOIIHIiaI0 1 meyaTaw ocraTHe Bogio Mogio (ABMK/AVMK, 2015, p. 85 : 1638).

Thematic verbs, as in modern language, in 1sg present and simple future tenses have the
following endings -y (-10): A Ha(c), ne(n), TeIMb yoe(3)nieun(in), u(x), ae(n), To€ 10 ca(p)HOBH(I)KOE
Oyzabl @(T)BE3Y, a IOTOMb, Ag(HM), Mpuexa(B)IIH, MCTATOKD 3a0€py u Ba(c) Ta(M) XKE, 10 TOE OyIbl,
nodepy... (IMBH/DMVN, 1981, p. 89 : 1605); u ia 9acy TEMEPENTHOTO MYKXEBH CBOEMY BTOPOMY,
XBEBKOBH, U TIOTOMKOBH €0 MTKa3ylo // u napyr Bch no6pa ceog (ABMK/AVMK, 2015, p. 74 :
1637); YuHI0 1aBHO ¥ BBI3HABAKD) CHM MOWM TaCTaMEHBTOM M 3aIlCOM BEYHNCTHIM (MCTATHEIO BOJIEIO
ceocto (ABMK/AVMK, 2015, p. 84 : 1638). Non-thematic verbs attested with inflection -mMb:
o(t)aamb (IMBH/DMVN, 1981, p. 90 : 1605).

However, thematic verbs can have endings that are typical of the non-thematic verb, cf.:
yCcTynyro Ha HU(X), BIuBato [u] oHoro ce 3peka(m) (AMBH/DMVN, 1981, p. 26 : 1605) — Tbi€ 100pa
MOBOPOYAIO ¥ B OHBI(X) 3bCTYIYIO U Ha BE(4)HBIE Yackl 3 HU(X) 3pekaro (IMBH/DMVN, 1981, p. 53 :
1605); 51, Bacune(u) Co(c)uu(m)ku(un), eaepa(in) Bo(3)HbI(1) BogBo(m)cTBa Kueg(B)ckoro co(3)naBa(m)
Ha To(M) kBUTE Mog(M)... (AIMBH/DMVN, 1981, p. 48 : 1605) — {3, Bacune(u) Co(c)au(i)xu(n),
enepa(in) Bo(3)ubl(n) 38(M)nmu Kug(B)ckoe, co(3)naBaro Tei(M) Mou(m) kButo(M) (IMBH/DMVN, 1981,
p. 48 : 1605); A s 10(3k) 1 ¢ TOTO(M)KH CBOEMEI B (TOM) CyM€ MO BBIKYTIE(H)IO TPE(3) HU(X) B3ATO(H)
BcrymyBatuce He Ma(M) (IMBH/DMVN, 1981, p. 25 : 1605) — 3¢(3)Ha(H)e(M) cBor(M) cTBE(P)IAUTH
maio (IMBH/DMVN, 1981, p. 53 : 1605). In Ukrainian, as in other East Slavic languages, only certain
verbs, the remnants of the non-thematic verbs, have the ending -m (mam, im, po3nosim); however, in
other Slavic languages, the influence of the -m ending is much wider. For example, in Slovak,
Macedonian, Serbian, Croatian and Slovenian, the respective inflection has spread to all classes of
verbs, in Polish — to verbs with stem in -€-, and in Czech — in -¢- and -i-) (Hymax/Chumak, 2008, pp.
116 — 117). The functioning of verbs of the former class III with the affix -am in the southwestern
dialects of the Ukrainian language is explained by the influence of Western Slavic languages
(bessenko/Bevzenko, 1960, p. 273).

In 2sg, such forms as nmemag(mrs) (JMBH/DMVN, 1981, p. 134 : 1609), nemasmrn
(IMBH/DMVN, 1981, p. 211 : 1650), wema(m) (JIMBH/DMVN, 1981, p. 217 : 1650), are
documented, the last of which can be qualified as a polonism.

In 3sg forms with phonetic and graphic variants of affixes are predominantly represented -Tb,
-Tb, -T: KOTOPBI(M) Takb c€ B code MagTh (IMBH/DMVN, 1981, p. 24 : 1605); mo(xn) nega(t)io u (c)
no(a)rmuco(M) pyKH cBogg, KoTopas Ta(k) ce B cooe Magrh (IMBH/DMVN, 1981, p. 61 : 1605); Ha
no6poBo(in)Ho(u) mopo3e, koropas HAE(T) ¢ Kopo(c)remora no (C)ryaeusr Boasr (JIMBH/DMVN,
1981, p. 84 : 1605); A wbomex Urnara Kynpundla], a 3 npyrou crpons! Ky3mer JlyHunka, // 1ITO HEHAT
BCEM CYMBI 32 MOPKb LENBIN 3M0MTHIXD cOpokb (ABMK/AVMK, 2015, p. 62 : 1636); KOTOpBIU J0M
crouT Mexu CaukoBeM, a 3 Apyrou ctpoHsl Moposukoms (ABMK/AVMK, 2015, p. 121 : 1641).

Non-thematic verbs also have different phonetic and graphical endings: ma(a) Tumode(n),
ciyra 1iHa Ognopo(B), cee(T)ur(in), ke Tas a(i1)0a Hu Ha ITO ce HE mpuaacTh (IMBH/DMVN, 1981,
p- 89 : 1605); larpko [leuka, MEMAHMH BUKEBCKHUH, TTOCIIOJN M3 YKOHOIO CBOEIO CO3HAI, MXK-EM MPETAI
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KPYHBTH CBOM BIIACHBIU, HU B YEM HUKOMY HE 3aBEAEHBIN, TO €CT IPYIYIO IIOJIMOpPKA 3 OyIOBaHEM, 1aKO
B 3aIMCy €CTh, MTOJMOPKA €CTh CO3HAHA M 3alMCaHa, TO ECT MOPKB LIENBIM, 1aKO CE B COOE MAET,
CemenoBu Ky3muu[y], ’KOHE M TOTOMKOM £€r'0 3a MEBHY cyMy 310ThIX ABaabuat (ABMK/AVMK, 2015,
p- 62 : 1636); sixo TeXp W O(T)KUBIAIOYH cIpaBy Tyro 1o (c)me(p)ta o(T)ma Bamo(r)[o], BbI(1)
M€EHOBaHO(T)[0], MOHEXD 3 ®WHBI(M) mporie(c) ecTh 3a4atel(u) (IMBH/DMVN, 1981, p. 223 : 1643); ...
Te(c)TaMe(H)Th ... 0 KBHH(T) HHHEIIBHUXB KIPOABCKUXBH JKUTOME(P)CKUXH €CHTH BIHCAHBI(H)
(IMBH/DMVN, 1981, p. 214 : 1650).

In the language of the manuscripts, there are cases of verbs with a morphological variant of
ending of the 3sg, that is, without a final consonant -1: 51 a(;1)60 yps(x) mo(n) 3acsane (AMBH/DMVN,
1981, p. 244 : 1643); nonosuna Mmopka Mub, Paaxy, a monosuna mopka Cemeny Jlamundy, mo4YuHag T
JIOPOTH BMKEBCKOE, a KOHUMCE M0 peKy BmxkeBckyto (ABMK/AVMK, 2015, p. 76 : 1637); A nmuia
by BBpel M IEBHOCTH A€ TOE MUCAHE MOE MOAB MEYATIO MOEIO U C MOJAMUCOM PYKU MOE BIIACTHOE
(ABMK/AVMK, 2015, p. 107 : 1639) and others. The verb 6bITH in the future tense form is used with
the following endings: He Bem, g(c)mu xwu(B) 6yae ¢ Toro 6oto (JIMBH/DMVN, 1981, p. 63 : 1605); 1
BIKE BOJIHO €CTh ¥ OYIAET ToMy I1I€TpOBY TOM KIPyHD IOMEHEHBIM IPOAATH U 3aIIMCATH, JATH U JapOBATH
Takb ke Ha BeuHOCTh (ABMK/AVMK, 2015, p. 56 : 1616); Bonno 0yag // MapkoBH ThIM KPYHTOM,
iaKo CBOWMM, IIATIOBATH, MPEAATH, U JATH, U JapOBaTH, U Ky MOXHUTKOBH CBOEMY OOOpOYATH BENBIIE
cBoro nogobania (ABMK/AVMK, 2015, p. 62 : 1636). The verbs of the I conjugation in the appropriate
form in Ukrainian have lost their ancient ending, so the manuscripts of that time, contrary to the
traditional spelling, already show some vernacular features.

The analysed texts contain verbs with different endings (with and without a final consonant):
ia, AHBAPEN ... CO3HAIO U MOJAI0 MOJIOBUIIO OOPD CBOMX, 1aKb JIEKAUNXb, TAK U PYXOMBIXb, 110 HIIE
HAJIEXKUT OT HEOOXKYMKA MTIIA MOTO MHE, TaKb U 3iateBu MoeMy a MiBanosu (ABMK/AVMK, 2015, p.
69 : 1637); a 3 mpyrou CTOPOHBI APYTOro OIMOPKA, 0 Ha THIIbKa MPUHAIEKH, MOPKD ITEIIBIN, TEMBI
Taia monmMopka JacTh Hajekn TumrskoBu (ABMK/AVMK, 2015, p. 96 : 1638); a 3 mpyrou CTOPOHEI
JloTeimioBew, 30 BchMb Ha BChMb, iako ce B co0b Mmaer, 1m0 Ha MeHe npuHanekuT (ABMK/AVMK,
2015, p. 111 : 1639).

The forms in 3sg present tense of the Il conjugation (with the lost consonant -1) are used in the
territory of distribution of southwestern dialects (AYM/AUM, v. 2, m. 240). They were found in the
language of residents of settlements of the Volhynia region (Krukhynychi, Rykovychi, Lobachivka,
Brany). The presence of such forms reflects the pan-Slavic tendency to lose the *-t» ending inherited
from the Proto-Slavic language. In addition, forms characteristic of modern Western Slavic languages
have been identified, e.g.: a 3 npyrou croponsl KOKOIIOBIIMHBI, 1aKO CE Ma B CO0E, Y KOHEIL TOPOa
nanckoro (ABMK/AVMK, 2015, p. 77 : 1637).

The forms in 1pl have various phonetic, graphic and morphological variants of endings:

-M/-MB: H(3K) BXKE kKa()HOE MOIIBI ME(TH) HE Mag(MBb) ¥ MO(UH) HE Oyae(MB) BE(H)HBI(MH) YaChI
(IMBH/DMVN, 1981, p. 134 : 1609); MbI camH, ¥ OHBI, U IOTOMKH EIUHB Ha JPYTrOro HACTYIIOBATH
e magMm (ABMK/AVMK, 2015, p. 118 : 1640); a ra, ByHbKa, 3B JJOUKOIO MOEIO U C KPEBHBIMU CBOUMHU
MAagMb BEYHO MOBYATH ¥ JKOHBIXD TypOallblv HE MOBHHHM 1THY MBany ubianT (ABMK/AVMK, 2015,
p- 126 : 1641).

-MO: A MbI caMH U TIOTO(M)KOBE HIlln HE Mag(Mo) £ro o(1)Ho(B)IsA(TH) mo(j1) 3apyKOKO Ha £T0
m{iicti) 1iHa Cyma(in)cko(r)[o] (IMBH/DMVN, 1981, p. 134 : 1609); UnHuMO iaBHO M BbI3HABAEM
THIM HAIIUM BEYMCTBIM 3aIIHCOM M JOOPOBOJHBIMBEI // KOXKIOMY, KOMYy ObI Toro morpeba BbaaTtu
(ABMK/AVMK, 2015, p. 72 : 1637); mrto MBI camu 3000TI0JTHBIX [TPAaB CBOMX 3PEKAEMOCIA 1 HE MAEMO
Cla B TO C TOTOMKaMH HaIlIMMH BCTymoBaTHCA BeuHbIME 9ackl (ABMK/AVMK, 2015, p. 133 : 1643).

-MBI: 38 KOTOPBIMb Y(H)IIE(H)EMB €10 M(JICT) MBI €10 M(JICTH) C TOE CyMBI IIMHE3E(M), TUCEUH
korrb rp(m). u(T)[oBckux], u 30 (B)ce(r)[o] mpomug(c)cy npa(B)Ho(r)[0], KBUTYE(MBI) 1 BO(JI)HBI(Mb)
yuHeg(MbI) 1 TO(T) yBe(c) mpoug(c) mpasuel(n) (AMBH/DMVN, 1981, p. 134 : 1609); @, Backo u
Mucko MupkoBuubl, a 1 TeX, AHBIPYC CEHKOBBCKBIM, 363HABAEMBI TYIO MOJIMOPKTa ITHY JIyKblaHY
HpipoBuuy BeunbiMu yacsl (ABMK/AVMK, 2015, p. 122 : 1641).

The ending -M/-MB (<*-mm), inherited from Proto-Slavic, underwent further modifications and
is represented in Slavic languages by various endings (-M, -Mo (-mo), -Me (-me), -my) (see Yu.
Shevelov (Shevelov, 1977)). In the Ukrainian language, the -mo, inflection has become widespread and
has become normative in the literary language, although many dialects also use the -m inflection. The -
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mo (in Ukrainian -mo) inflection is present in the Slovenian language, in the non-thematic verbs of the
Belarusian, Serbian, and Croatian languages, in Bulgarian, Macedonian, Slovak, and Belarusian dialects
(Hixymnin/Nikulin, 1966, p. 325). Forms with an affix -mbI could have been included in the documents
of the analysed manuscripts under the influence of Polish, as such forms are now common in Polish and
Sorbian languages (Uymax/Chumak, 2008, p. 118), although in the linguistic literature there is an
explanation of the origin of the inflection as a continuation of the development of the "old" -m®b
(Hixymin/Nikulin, 1966, p. 325).

The forms in 2pl, as well as the singular, which are represented by a few examples, retain the
ancient inflection, e.g.: A mo0o B.M. cTtaHeTe a(m)0o HU(T), s a(ir)6o yps(x) mo(u), mWTO € Tpasa
Haiexatu 0yners, moctyumo code (JJMBH/DMVN, 1981, p. 242 : 1643).

The following forms of verbs of the present and future simple tenses are attested in 3pl: He
B&(M), €cu ¢ TOTO 0O0FO JKUBHI O0yAYy(T), 60 1 Haru u 60ck MoKuAankl y lllenneBe, aexka(T), n oae(H)s,
3ra(T) 3 HHA(X) mow(0)mupano (JMBH/DMVN, 1981, p. 38 : 1605); goro c¢yThb BEAOMHU B CIPABE
KrBa(J1)TOBHOTO MKPY(T)HOTO HAg3bAy ®(T) €r0 MHJIOCHTH BeTbMOKHOTrO KHspkatu (JMBH/DMVN,
1981, p. 98 : 1605); Koropyto mobpaBbIiy py1y ¥ Ha TOMb MECTBILY ChbBOUXb PYIBHUKOBS ITOCHTABUIIH
Y ®HYIO PYAY U JI0 CUXb YaCOBB OEPYTH ... OCOOIHBE IIBTO GEPYTH TYIO PYIY HA TPH THCEYHN 30JIOTHIXD
noJrbckuxb koAbl (IMBH/DMVN, 1981, p. 72 : 1605); ¢ uoro Bcer[o] JIeoko GDcunosud u Marden
VYceriaHOBHY AHBIPER Y CTIAHOBUYY, )KOHY M IIOTOMKOB X BEYHBIMHU Yachl / KBUTYIOT U IIPU HEM TYIO
TIOJITUTIALIEO BEYHBIMHU YaChl, 30CTaBYIOUH, AAF0YM MOI[ M BIAJHOCT eMy camomy ... (ABMK/AVMK,
2015, pp. 134 — 135 : 1643).

The records may reflect vernacular features, since the 3pl present tense forms of verbs of the I
and II conjugations in modern Ukrainian dialects, including southwestern, some southeastern, and
northern (Volhynia-Polissia), may have an inflection with a hard -t (beB3enxo/Bevzenko, 1980, p. 135).

Rarely used in the texts are the analytical forms of the future tense, which include the auxiliary
verb 6b1TH and the infinitive, e.g.: Y, moroau(B)mmce Mexu co60ro, Ta(K) MpH(3)HANH, KE TOTO, SIKO CE
BhIIIE(M) TMOMEHMWIO, oaAu(H) HAa apyro(M) a HE Ha Ko(M) H(H)mO(M) MOXOMUTH W TO(W)CKHUBATH
Be(4)HBIMH Yackl HE Mato(T) 1 MouH HE 0yay(T) (IMBH/DMVN, 1981, p. 66 : 1605); U Bxe ot TOr[0]
yacy u nHia goBosien 0yaeT mbTH, ngpikaTH U cIoKOMHE AgpKkaTH BbunsiMu yacel (ABMK/AVMK,
2015, p. 100 : 1639); rag s a(m)06o yps(xm) Mo(u), TPUBOASIYN NEKPETH TPUOYHA(I)CKHU(K) A0 £DEKTY,
rpaHMYuTH U Kombly cbmatu 6yny (AMBH/DMVN, 1981, pp. 242 — 243 : 1643). Such analytical
forms are widespread in Western and Eastern Slavic languages and are normative in the Ukrainian
literary language.

There are cases of the use of the before-future tense (future II), for example: A g 10(x) u ¢
MOTO(M)KH CBOEMBI B (TOM) CyME T10 BBIKYTIE(H)I0 TIPE(3) HU(X) B3ATO(M) BCTYIyBaTUCE HE Ma(M), aHH
Oyay mo(r) u HUKOMY H(H)moMy, THI(JT)KO rpepedoHo(n) Ma(i1)xo(H)ie Mog(n) 1 MoTo(M)Ko(M) €€ (T)
u(x) Mii(c)tn HanexaTu u cryskuti Mag(t) (IMBH/DMVN, 1981, p. 25 — 26 : 1605); B poky T0(M) e

.. Ha monpag(H)e rpanu(ir) krpy(a)ro(B) Mou(x) M(B)HU(I)KU(X) 36 Krpy(H)Tamu €ro M(J1). KH3s
Pyxu(u)ckoro Koreng(d)ckumu n Bomu(i)kumu yepe(3) me(B)HBI(X) TpUATE(I), KOTOPHI(X) coOe Ha
T€(p)MHU(H), B TH(C)TE MEKU HaMU JIaHBI(M), criocoOu(T) Oyae(M) MorJm, siko () TOoro T&(p)MHUHY B
71(C)TE MOMEHEHOTO S ...CIIOCOOHIIE(M) MPHUATENS IO TOE CIpaBbiero Mii(c)tu TiHa Amama (Dnusapa
Bo(im)ukeBrua, a €ro M(J1). KH3b Pyu(H)cku(u) 3b CTOpoHbI cBoge €ro M(n). 1iHa GI(c)radusHa
Tu(ur)keBuya ... KOTOPBIE TO M(X) M(J1). [THOBE MPHUATENIN HAIIM ... HA TIH(C)ME JIM(C)TY CYIOBOIO MEKH
Ha(c) He namm (JMBH/DMVN, 1981, p. 29 : 1605).

The Ukrainian literary language did not inherit forms with the meaning of the before-future
tense, but forms like 6yay poouny function in modern northern and southwestern dialects, in particular
in Volhynian-Polissia local dialects (AYM/AUM, v. 1, m. 263), Volhynian-Podolia dialects, Dniester
dialects, northern and western Transcarpathian local dialects (AYM/AUM, v. 2, m. 244). In other Slavic
languages, they may undergo certain transformations, in particular, the II future in Serbian and Croatian
retains a specific meaning, i.e., it denotes a future action that precedes another future action; in Polish
and Slovenian, the form denotes the ordinary future tense, in Polish it is used in parallel with another
form that includes an infinitive, and in Slovenian it is the only way to express the future tense
(Uymax/Chumak, 2008, p. 124).

To denote the action of future realisation, documents could still use the constructions maro +
infinitive, which did not become separate tense forms, e.g.: A st Bxke ca(Mm), )KOHa, TETH U OJIU(3)CKUE
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MOHM U HHU(X)TO U(H)WHU(K) Bb HU(X) ycTynoBa(T)cg BE(Y)HBIMU Yachl HE MAI0 H HE MaIO(T) U MOYH HE
Oyay u He Oyny(T) (AMBH/DMVN, 1981, p. 51 : 1605); ra cam ¢ TOTOMKaMi MOUMH, TaK 1 OpaTia MO
MOJIO/IIIAIA, H CECTPBI, aHH JKaJAEH OMM3KHH KPEBHBIM MOM HE MAKOT BCTABATH U TPYIHOCTH JKaJHOE B
TOM 3aBJaBaTH U MEPEMKOAbI YMHUTH HE MAaKT (ABMK/AVMK, 2015, p. 58 : 1619).

Conclusions

Thus, the record books of Volhynia and Dnieper Ukraine of the first half of the 17th century,
in particular the Zhytomyr City Council, Vyzhva City Council, and the Pidkomorska Book of the Kyiv
Voivodeship, record a system of tense forms that has specific features, as its components differ to some
extent from those of the previous and subsequent periods of the Ukrainian language.

The grammatical meaning of the past tense in documents of the 17th century is represented by
several structural varieties of forms that emerged on the basis of analytical forms of the perfect.
Analytical forms (mucaas ecmb) in Ukrainian later completely fell out of use, as they lost their auxiliary
verb, first in the 3rd person, and later in other persons.

Forms of the past finite tense such as mucanucbpmo, regardless of the position of the personal
affix, have been lost in the literary language, but they are preserved in Ukrainian dialects. Synthetic
forms formed on the basis of analytical ones after the loss of an auxiliary verb such as mucanu have
become established as normative in the literary language and function throughout the entire territory of
the Ukrainian language. The recorded cases of the use of special forms with -om, masculine forms with
the suffix -B as part of the analytical form, past finite tense, and the increase in the number of examples
with this suffix in simple forms indicate a specific way of forming the verb system of the Ukrainian
language and, at the same time, the possibility of the influence of various factors, including the influence
of trends common to the development of grammatical systems with Western Slavic languages in the
relevant period. The analysed documents contain numerous forms of the present and simple future with
morphological, phonetic and graphic variants of endings formed under the influence of intra- and extra-
linguistic factors. The documents attest to the forms of the future imperfect with the auxiliary verb
obITH (0yTH), Which have become normative in the Ukrainian literary language, as well as the forms of
the before-future tense that have been preserved in Ukrainian dialects.

Thus, the records of the 17th century created in Volhynia and Dnieper Ukraine reflect the
complex processes of formation of the grammatical system of the Ukrainian language, in particular verb
tense forms, and reflect the processes of interaction between the written and literary usages and the
spoken language of Ukrainians.

Of course, this article does not exhaust all the issues related to the development of Ukrainian
verb tenses based on the analysis of the administrative language of Volhynia and Dnieper Ukraine in
the 17th century. It would be interesting and useful to draw more detailed parallels with modern dialects,
using empirical dialect sources. In particular, it would be possible to trace which of the verb forms given
in the documents have been preserved in the dialect of the respective locality to the present day.
However, this study focused on the historical aspects of Ukrainian grammar and did not involve a
thorough coverage of the problems of historical dialectology. Obviously, this issue demands proper
scientific interpretation in the future. The prospects of the research are seen in the expediency of a
comparative analysis of the occurrence of verb tense forms in the records of the 17th century in West
Slavic and South Slavic languages.

REFERENCES:
Bes3enxo, C. (1959) 3 icropii ¢opM MuHYIOrO dYacy B YKpalHChKii MoOBi. — Y: [lumanms
icmopuunoeo pozeumxy ykpaincokoi mosu. Tesu. Xapkis : XJ[VY, c. 32 — 35.
(Bevzenko, S. Z istorii form mynuloho chasu v ukrainskii movi. — U: Pytannia
istorychnoho rozvytku ukrainskoi movy. Tezy. Kharkiv : KhDU, s. 32 —35.)
Beg3enko, C. (1960) Iemopuuna mopgponoecia yxkpaincekoi mosu (Hapucu i3 crososminu ma

cnogomeopy). Yxropon : 3akaprarcbke o0OyiacHe BUAABHHLTBO, 416 c.
(Bevzenko, S. Istorychna morfolohiia ukrainskoi movy (Narysy iz slovozminy
ta slovotvoru). Uzhhorod : Zakarpatske oblasne vydavnytstvo, 416 s.)

Bes3enko, C. (1980) Yxpaincora dianexmonocis: nocionnk. Kuis : Buma nikouna, 248 c. (Bevzenko,
S. Ukrainska dialektolohiia: posibnyk. Kyiv : Vyshcha shkola, 248 s.)

17



»ORBIS LINGUARUM“, VOLUME 23, ISSUE 3
https://doi.org/10.37708/ezs.swu.bg.v23i3.1

Becenina-HeB3oposa, B. Ho icropii cknagnux ¢opMm MaiOyTHHOTO 4Yacy B yKpaiHCBKill MOBi. — VY:

(1962) Tumanns icmopuynozo possumxy ykpaincokoi mosu. Xapkis: XJ1Y, c. 251 —
257. (Besiedina-Nevzorova, V. Do istorii skladnykh form maibutnoho chasu v
ukrainskii movi. — U: Pyftannia istorychnoho rozvytku ukrainskoi movy.
Kharkiv: KhDU, s. 251-257.)

Bamenko, B. (1955) HiecniBHi GopMH B CydacHHX IONTABCHKHUX TOBopax. // [Hianexmonoziunuil

o1o1emens. Kuis: Bunasanireo AH YPCP. Bur. 5. ¢. 9-14. (Vashchenko, V. Diieslivni
formy v suchasnykh poltavskykh hovorakh. // Dialektolohichnyi biuleten. Kyiv:
Vydavnytstvo AN URSR. Vyp. 5.5.9-14.)

I'encsopcebkuii, A. (1957) 3nauenns opm mumnynozo uacy 6 Ianuyvro-Boauncokomy nimonuci. Kuis.
88 c. (Hensorskyi, A. Znachennia form mynuloho chasu v Halytsko-
Volynskomu litopysi. Kyiv. 88 s.)

I'punyniun, . (roJ. Cnoenux ykpaincokoi mosu XVI — nepwioi nonoeunu XVII cm.: Y 28-mu BUIL.

pen.) (1996) Bun. 3. b — B (borp — Becwhoit). Ykmamaui M. Onumkesud, P. Ocrar,
JI. Iomrora, O. ®enuk, M. Yikamno. JIBiB, 252 c. (D. Hrynchyshyn (hol. red.).
Slovnyk ukrainskoi movy XVI — pershoi polovyny XVII st.: U 28-my vyp.
Vyp.3. B — V (Bohs — Vessnoi). Ukladachi M. Onyshkevych, R. Ostash,
L. Poliuha, O. Fedyk, M. Chikalo. Lviv, 252 s.)

I'ymensnka, JI. (1958) Hapuc cnosomeopuoi cucmemu yxpaincoxoi akmogoi moeu XIV-XV cm. KuiB :
Bunasuunrso AH YPCP, 298 c. (Humetska, L. Narys slovotvorchoi systemy
ukrainskoi aktovoi movy XIV-XV st. Kyiv : Vydavnytstvo AN URSR, 298 s.)

Janunenko, A. (2003) Ipeouxamu, eiominku i Oiamesu 6 YKPAIHCOLKIU MOSL: iCmMOpudHull i
munonoziynuu acnexmu: Monorpadis. Xapkis : Oko, 511 c. (Danylenko, A.
Predykaty, vidminky i diatezy v ukrainskii movi: istorychnyi i typolohichnyi
aspekty: Monohrafiia. Kharkiv : Oko, 511 c.)

JManunaenko, A. (2010) Hackinbkn yKpalHCHKHI CHUHTCTHYHHHA MaiOyTHiH 9ac € cuHTeTHIHUM? //
Mososnaecmeo. Ne 4-5. c. 113-121. (Danylenko, A. Naskilky ukrainskyi
syntetychnyi maibutnii chas ye syntetychnym? // Movoznavstvo. Ne 4-5.
s. 113 -121))

Hdem’sinuyk, B. (1928) Mopdgonocia ykpaincokux epamom XIV i nepwoi nonosunu XV cm. Kuis :
Hpyxapus YAH, 41 c. (Demianchuk, V. Morfolohiia ukrainskykh hramot XIV
i pershoi polovyny XV st. Kyiv : Drukarnia UAN, 41 s.)

€pmoaenko, C. (2008) I'pamartwukasizamisi, aHaTITU3M Ta BTOPHHHHUH CHHTE3 Y PO3BUTKY CJIOB’ THCHKO1
cinoBo3mind. — B: O. TkadyeHko (roi.pen.) Icmopuuna munonozis cio8 sshCbKux
mos. Yxi.: C. €pmonenko, O. Mensanuyk, O. Tkadenko Ta iH. Y. 2. Kuis :
Hogipa, c. 141 — 185. (Yermolenko, S. Hramatykalizatsiia, analityzm ta
vtorynnyi syntez u rozvytku slovianskoi slovozminy. — V: O. Tkachenko (hol.
red.) Istorychna typolohiia slovianskykh mov. Ukl.: S. Yermolenko,
O. Melnychuk, O. Tkachenko ta in. Ch. 2. Kyiv : Dovira, s. 141 — 185.)

3akpeBcbKa, 5. (1966) Cuctema 0co0oBHX (QOpM Hi€ciIOBa B 3aXiIHUX TOBOpaX YKpaiHCHKOI MOBH
(tenepimHiii wac). — B: Vkpaiucora ninesicmuuna eeocpagis. Kuis : Haykopa
nym™mka, ¢. 119-132. (Zakrevska, Ya. Systema osobovykh form diieslova v
zakhidnykh hovorakh ukrainskoi movy (teperishnii chas). — V: Ukrainska
linhvistychna heohrafiia. Kyiv : Naukova dumka, s. 119 — 132.)

3aneBny, O. (2015) Yipaincoxa mosa XVI-XVII cmonims.: Hiecnoso. Cemanmuxa, nepexionicmo,
ob'exkm. JIpBiB : IHCTHTYT yKpaiHo3HaBcTBa iM. I. Kpum'skeBuua, 208 c.
(Zanevych, O. Ukrainska mova XVI-XVII stolit: Diieslovo. Semantyka,
perekhidnist, obiekt. Lviv : Instytut ukrainoznavstva im. I. Krypiakevycha,
208 s.)

Kepnunsbknii, 1. (1967) Cucmema cnoeoaminu 6 ykpaincwkiu mosi: Ha mamepianax nam’amox XVI cm.
Kuis : HaykoBa nymka, 286 c. (Kernytskyi, 1. Systema slovozminy v ukrainskii
movi.: Na materialakh pamiatok XVI st. Kyiv : Naukova dumka, 286 s.)

18



»ORBIS LINGUARUM“, VOLUME 23, ISSUE 3
https://doi.org/10.37708/ezs.swu.bg.v23i3.1

Koonnsinebkuid, b. (1953)  Ilpo 3amumiuku nepdexra B MiBASHHO-3aXiMHIA TpyHi AialeKTiB yKpaiHCHKOI
MOBH. // Vkpaincoka mosa ma nimepamypa 6 wxoni. Ne 3. ¢. 69 — 71.
(Kobylianskyi, B. Pro zalyshky perfekta v pivdenno-zakhidnii hrupi dialektiv
ukrainskoi movy. // Ukrainska mova ta literatura v shkoli. Ne 3. s. 69 —71.)

JleciB, M. (1966) IIpo omny miecmiBHy ¢opMy B YKpaiHCBKHX IiJUIICBKAX TOBipKax. — B:
Yxpaincora nineeicmuuna ceoepaghia. Kuis : HaykoBa mymka, c. 140 — 142.
(Lesiv, M. Pro odnu diieslivnu formu v ukrainskykh pidliaskykh hovirkakh. —
V: Ukrainska linhvistychna heohrafiia. Kyiv : Naukova dumka, s. 140 — 142.)

Mapuyk, H. (1972) JiecniBHa mapaaurMa cy4acHol YKpaiHCBKOT JliTepaTypHOi MOBH B 11 3B’3Kax
3 HAPOJHUMHU roBopaMu. — Y: [Tumanns 63aemo0ii ykpaincoroi rimepamyphol
MO8U | mepumopianvHux dianekmis (T€3U IOMOBiCH Ta moBimomieHb). KuiB :
HayxoBa mymka, c. 90 — 92. (Marchuk, N. Diieslivna paradyhma suchasnoi
ukrainskoi literaturnoi movy v yii zviazkakh z narodnymy hovoramy. — U:
Pytannia vzaiemodii ukrainskoi literaturnoi movy i terytorialnykh dialektiv
(tezy dopovidei ta povidomlen). Kyiv : Naukova dumka, s. 90 — 92.)

Moiicienko, B. (2013) Jlympka 3amkoBa kHHETa 1560 — 1561 pp. sk BimoOpakeHHS OQiMiiHOT
"pycekoi" mosu BKJI cepenunu X VI cT. y il miBHIYHOYKPaiTHCHKOMY BapiaHTi.
— V¥: B. Himuyk (tom. pen.). JIyyvka 3amrosa kuuea 1560 — 1561 pp. Iliaror.
no Bun. B. Moiicienko, B. ITomimyxk. Jlympk, c. 64 — 143. (Moisiienko, V.
Lutska zamkova knyha 1560 — 1561 rr. yak vidobrazhennia ofitsiinoi "ruskoi"
movy VKL seredyny XVI st. u yii pivnichnoukrainskomu varianti. — U:
V. Nimchuk (hol. red.). Lutska zamkova knyha 1560 — 1561 rr. Pidhot. do vyd.
V. Moisiienko, V. Polishchuk. Lutsk, s. 64 —143.)

Hikyuin, I'. (1966) BimminroBanus npichis. — B: O. Mensruayk (3a pen.) Bemyn 0o nopisnsanieHo-
icmopuunoz2o eugyenns cnog ancvkux moe. Kuis : Haykosa mymka, c. 310 —
334. (Nikulin, H. Vidminiuvannia diiesliv. — V: O. Melnychuk (za red.). Vstup
do porivnialno-istorychnoho vyvchennia slovianskykh mov. Kyiv: Naukova
dumka, s. 310 — 334.)

Himuyk, B.& IlepenmoBa. — V: B.Himuyk (Bigm. pen.). [inoea mosa Boauwi i

CumonoBa, K. (1981) Haooninpsimwpunu XVII cm. (36ipnux akmoeux 0okymenmis). ITiArot. 10 BU/I.:
B. Himuyk, B. Pycaniscekuii, K. CumonoBa, B. ®panuyk, T. Uepropusbka.
Kuis : HaykoBa nymka, c. 5 — 23. (Nimchuk, V., Symonova, K. Peredmova. —
U: V. Nimchuk (vidp. red.). Dilova mova Volyni i Naddniprianshchyny XVII
st. (Zbirnyk aktovykh dokumentiv). Pidhot. do vyd.: V. Nimchuk, V.
Rusanivskyi, K. Symonova, V. Franchuk, T. Chertoryzka. Kyiv : Naukova
dumka, s. 5 —23.)

IisTopak, I'. (2000) VYKpaiHChKO-01IOpYChbKI  MOBHI  KOHTakTH. — B:  Vipainceka mosa.
Enyuxnoneodis.  Kuis:  Bunasauurso  "VYkpaiHcbka — eHumkionesis"
iMm. MLII. baxana, c. 681 — 682. (Pivtorak, H. Ukrainsko-biloruski movni
kontakty. — V: Ukrainska mova. Entsyklopediia. Kyiv : Vydavnytstvo
"Ukrainska entsyklopediia" im. M. P. Bazhana, s. 681 — 682.)

Iotedns, A. (1977) U3 3anucox no pycckou epammamure. Mocksa : Ilpocsemenue. T. IV. Brpim.
II. Tnaron. 406 c. (Potebnya, A. Iz zapisok po russkoi grammatike. Moskva :
Prosveshchenie. T. IV. Vyp. II. Glagol. 406 s.)

PycaniBcbkumii, B. (1971) Cmpyxmypa ykpaincokoeo Oieciosa. KuiB : HaykoBa mymka, 315 c.
(Rusanivskyi, V. Struktura ukrainskoho diieslova. Kyiv : Naukova dumka,
315s.)

PycaniBcbknii, B. (1978) HiecioBo. — V: B.Himuyk (ron. pen.). Icmopia yxpaincekoi moeu:

Mopdgonocisn. Penkon.: C. be3enko, A. I'pumenko, T. JIykinosa, B. Himuyk,
B. Pycaniscrkmii, C. Camiitnenko. KuiB : HaykoBa mymka, c. 235 — 341.
(Rusanivskyi, V. Diieslovo. — U: V. Nimchuk (hol. red.). Istoriia ukrainskoi

19



PycaniBcbkmii, B. (1979)

PycaniBcbkuii, B. (2001)

CCYM XIV-XV (1977
1978)

CYM XVI-XVII (1994
2022)

Yymak, B. (2008)

TapoBoabcbkuid, I. (1927)

Danylenko, A. (2012)

Danylenko, A. (2011)

Dlugosz-Kurczabowa K. &
Dubisz S. (2006)
Shevelov, George Y. (1979)

Shevelov, George Y. (1977)

Shevelov, George Y. (1993)

SOURCES
ABMK (2015)

»ORBIS LINGUARUM“, VOLUME 23, ISSUE 3
https://doi.org/10.37708/ezs.swu.bg.v23i3.1

movy: Morfolohiia. Redkol.: S. Bevzenko, A. Hryshchenko, T. Lukinova,
V. Nimchuk, V. Rusanivskyi, S. Samiilenko. Kyiv : Naukova dumka, s. 235 —
341)

Beryn. — V: B. Himuyk (tom. pen.). Icmopia ykpaincoxoi mosu. @onemuxa.
Penxon.: B. Himuyk, M. JKoBToOprox, B. PycaniBcekmii. Kui : Hayxosa
OyMKa, c. 7 — 62. (Rusanivskyi, V. Vstup. — U: V. Nimchuk (hol. red.). Istoriia
ukrainskoi movy. Fonetyka. Redkol.: V.Nimchuk, M. Zhovtobriukh,
V. Rusanivskyi. Kyiv : Naukova dumka, s. 7 — 62.)

Icmopis ykpaincekoi nimepamyproi mosu. Kuis : ApTEKk, 392 c. (Rusanivskyi,
V. Istoriia ukrainskoi literaturnoi movy. Kyiv : ArtEk, 392 s.)

Croenux  cmapoykpaincokoi  mosu  XIV-XV cm.. Y 2-xT. / Penkoneris:
J.T .T'pununmun, JIJI. I'ymenska, .M. Kepaunpkuit. Kuis : HaykoBa mymka,
T. 1-2. (Slovnyk staroukrainskoi movy XIV-XV st.: U 2-kh t. / Redkolehiia:
D.H.Hrynchyshyn, L.L. Humetska, .M. Kernytskyi. Kyiv : Naukova dumka,
T.1-2)

Cnosnux yxpaincoxoi mosu XVI — nepuioi nonosunu XVII cm.: Y 28-mu Buir. /
Penxoneris: [. I'puranmms Ta iH. JIeBiB. Bum. 1-18. (Slovayk ukrainskoi movy
XVI — pershoi polovyny XVII st.: U 28-my vyp. / Redkolehiia: D. Hrynchyshyn
ta in. Lviv. Vyp. 1-18.)

Crnoso3mina. [liecioso. — B: O. Tkauenko (roji.pen.) Icmopuuna munonozis
cnog sncokux mog. Yxi.: C. €Epmonenko, O. Menbanuyk, O. TkadeHko Ta iH.
Y. 2. Kuis : Hosipa, c. 108 — 141. (Chumak, V. Slovozmina. Diieslovo. — V:
O. Tkachenko (hol. red.) Istorychna typolohiia slovianskykh mov. UKl.:
S. Yermolenko, O. Melnychuk, O. Tkachenko ta in. Ch. 2. Kyiv : Dovira,
s. 108 — 141.)

Hputinyunit qac Ha -Mmy. [loxomkenHs i ¢yHkuii. / 3anucku icmopuxo-
Ginonociunozo 6iodiny. Kuis : [pykxapasa YAH, Ku. 13-14. c. 284 — 293.
(Sharovolskyi, I. Pryiduchyi chas na -mu. Pokhodzhennia y funktsii. / Zapysky
istoryko-filolohichnoho viddilu. Kyiv : Drukarnia UAN, Kn. 13-14. s. 284—
293))

Auxiliary Clitics in Southwest Ukrainian: Questions of Chronology, Areal
Distribution, and Grammaticalization. // Journal of Slavic Linguistics. Vol. 20.
Nel,p.3-34.

Is There Any Inflectional Future in East Slavic? A Case of Ukrainian against
Romance Reopened. — In: Grammaticalization in Slavic Languages: From
Areal and Typological Perspectives. Hokkaido University: Slavic Research
Center, p. 147 — 177.

Gramatyka historyczna jezyka polskiego. Warszawa : Wydawnictwa
Uniwersytetu Warszawskiego, 580 s.

A Historical phonology of the Ukrainian Language. Heidelberg: Carl Winter
Universitétsverlag, 809 p.

Jesmi 'T am' and Some Verbal Endings in Slavic. — In: Benjamin A. Stolz, ed.
Papers in Slavic philology 1: In Honor of James Terrell. Ann Arbor, MI,
p- 249 —257.

Ukrainian. — In: Bernard Comrie and Greville G. Corbett, eds. The Slavonic
Languages. London: Routledge, p. 947 — 998.

Axmu  Buoicsiscvroi micvkoi knueu XVII cm. B. Moiicienko (Bimm. pen.),
1. Hapanynra (miarot. go Bun.). XKutomup. 170 c. (AVMK. Akty Vyzhvivskoi
miskoi knyhy XVII st. V. Moisiienko (vidp. red.), 1. Tsaralunha (pidhot. do
vyd.). Zhytomyr, 170 s.)

20



»ORBIS LINGUARUM“, VOLUME 23, ISSUE 3
https://doi.org/10.37708/ezs.swu.bg.v23i3.1

AYM (1984 —2001) Amanac yxkpainceroi mosu: B 3-x 1. Penkon.: 1. Martsisic (rosioa) ta in. Kuis :
Hayxosa nymka. (AUM. Atlas ukrainskoi movy: V 3-kh t. Redkol.: I. Matviias
(holova) ta in. Kyiv : Naukova dumka.)

JMBH (1981) Minosa moea Bonuni i Haoouinpanwunu XVII cm. (36ipHux axkmosux
Oooxymenmis). B. Himuyk (Bigm. pex.). Ilimror. mo Buxm.: B. Himuyk,
B. PycaniBcrkuii, K. CumonoBa, B. ®panuyk, T.UYepropmspka. Kwuis
HayxoBa nymxka, 316 c. (DMVN. Dilova mova Volyni i Naddniprianshchyny
XVII st. (Zbirnyk aktovykh dokumentiv). V. Nimchuk (vidp. red.). Pidhot. do
vyd.: V. Nimchuk, V. Rusanivskyi, K. Symonova, V. Franchuk,
T. Chertoryzka. Kyiv : Naukova dumka, 316 s.)

Copyright © 2025 Marchylo, Dudko. This is an open-access article distributed under the terms of the Creative
Commons Attribution 4.0 International Licence CC BY 4.0

21


https://creativecommons.org/licenses/by/4.0/?ref=chooser-v1

